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Unitatearen helburuak:


Ikusi notzun, Eruango dostazu eta horrelakoak barra-barra entzuten dira Bergarako kaleetan, eta ez ume eta gazteen ahotan soilik... 


Proposamen honekin nor-nork eta nor-nori-nork sistemak bereizten eta egoki erabiltzen trebatuko ditugu ikasleak. Baina, nondik dator galera hau?


Berriro ere gaztelaniaren eragina dugu aurrean: “Te he visto”/ “Lo he traído en coche”  eta “te he visto la intención”/ “le he  traído esto”  esaldiok ez omen dute diferentzia nabarmenik. Aipatu beharra dago gaztelaniak berak nahikoa buruhauste izan dituela laísmo  eta leísmo  kontuekin, bi kasuen arteko nahasketa oso zabaldua baitago. Euskararen kasuan ez du ematen prozesu bera gertatu denik, hau da: bi forma direnak bakar batean batu direnik; baizik eta   inguruko hizkuntzen eragina dela. 


Bestalde, ez da Bergarako hizkerarekin bakarrik gertatzen den zerbait. Euskara batuan ere oso zabalduak baitaude horrelako akatsak. Baina batuko nor-nork formak ezagunagoak dira Bergarako euskarakoak baino.  Ez da harritzekoa izango gazteren batek “zaittut”, “gaittuzue” eta “ziñuzten” formak Bergarako euskaratzat ez hartzea.


Beraz, gazteak honetaz jabetzen saiatzeaz bat herriko forma jatorrak eskainiko dizkiegu. Hasieran arrotzak egiten bazaizkie ere formak ikasi eta erabiltzea izango da xedea.


Aditzak lantzeko orduan ariketa analitikoetara jotzea da errazena; halere, azpimarratu behar da ariketa analitikoek ez dietela ikasle guztiei balio. Ikasle batzuek aditzen egitura eta pertsonen eta singular eta pluralaren markak erraz identifikatzen dituzten bitartean, beste batzuk ez dira horietaz konturatu ere egiten. Horientzat formak testuetan kokatuta agertzea eragingarriagoa izango da. Horretarako ipuinak, txisteak, abestiak erabiliko ditugu.

Hizkuntza tailerra:
· Bergarako NOR-NORK formak ikastea.

· NOR-NORK eta NOR-NORI-NORK formak bereiztea.

· NOR-NORK formak erabiltzea.

Jarraian aurkituko dituzun ariketak edozein ordenatan erabil daitezke. Zuk zeuk erabaki zein maiztasunez egingo dituzun. Halere, uste dugu egokiena analitikoak eta analitikoak ez direnak tartekatzea dela.
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